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Flusslandschaften, alte Wälder, Wein und 
buntes Fachwerk – willkommen in Rüdesheim 
am Rhein! Der Name klingt vertraut, ohne dass 
Ihr genau wüsstet, woher? Eure Fantasie malt 
Retro-Bilder voller Rheinromantik? Mit winken-
den Gästen auf schneeweißen Ausflugsschif-
fen? Ihr träumt von der urigen, weinumrankten 
Drosselgasse? Oder vom Geist des Weines? 
Ja, Spuren unserer Geschichte werdet Ihr auch 
heute entdecken, versprochen! Doch kennt Ihr 
auch das moderne, zeitgemäße Gesicht unse-
rer urbanen Perle am Rhein? Lernt es (besser) 
kennen – in der zweiten Ausgabe des Rüdes- 
heimer Stadtmagazins RUED!  

River landscapes, ancient forests, wine, and 
colourful half-timbered houses – welcome to 
Rüdesheim am Rhein. The name may sound fa-
miliar, even if the reason is not immediately clear. 
Imagination often conjures nostalgic images 
imbued with the romantic flair of the Rhine: 
snow-white excursion boats with waving guests, 
the quaint Drosselgasse lined with wineries, or 
the spirit of wine itself.
Yet traces of history can still be discovered 
today. At the same time, many are also familiar 
with the modern, contemporary side of this 
pearl on the Rhine. Knowledge can be refreshed 
and many new aspects explored in the second 
edition of the Rüdesheim city magazine.

und schön spannend
Charmant, romantisch –

Editorial / Editorial
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Die abwechslungsreichen, oft berühmten Wander- und Radwege sowie Wein- und  
Genussrouten rund um Rüdesheim und im Rheingau sind so vielfältig, dass Ihr Euch 

am besten auf unserer Website kundigmacht. Es sind so viele – und eine Tour ist 
interessanter, genussreicher als die andere! Alles Wissenswerte gibt es hier:

There is such an immense variety of often legendary hiking and  
cycling trails – not to mention the wine routes and pleasurable circuits – around  

Rüdesheim and the Rheingau region that our website is the best place to go if you want 
to learn more. They are simply so numerous – and every tour is more interesting and 

enjoyable than the next! Scan the code for more information: 

Die Riesling Schleifen
The Riesling Circuits

Unser Tipp: 
Und über Euch ein Buchenmeer

Our tip: 
beneath a canopy of beech trees

14 Riesling Schleifen von 4 bis 8 km Länge laden zur 
Natur- und Landschaftserkundung ein. Auf jedem 
Rundweg erfahrt Ihr Interessantes zum Riesling, zum 
Weinbau, zum Terroir oder zur Kulturlandschaft des 
Rheingau. Namen wie „Hallgarter Sonnenrunde“ oder 
„Wein und Victoria“ klingen nach lebendiger Geschich-
te. Unser Wandertipp „Riesling Schleife Himmel und 
Höllenberg“ mündet im Winzerdorf Assmannshausen 
– bei Menschen, die seit gut 1100 Jahren beste Rot-
weine machen.  
rheingau.com/rieslingschleifen

Riesling Schleife Himmel und Höllenberg – 
Lage von Weltruf 
Erklimmt die Schieferhänge des Höllenbergs – Wein-
berge und das offene Mittelrheintal immer im Blick. Am 
Eckersteinkopf gehtʼs in Richtung der Taunuswälder. 
Bei den „Wiesen am Klosterwald“ wandelt sich das Ge-
sicht der Landschaft. Schließlich steigt Ihr ins verwun-
schene Tal des Aulhauser Baches ab. An der Domäne 
Assmannshausen von Kloster Eberbach trifft Euer 
Rundweg wieder auf den Fuß des Höllenbergs.

14 Riesling Circuits with lengths of between 4 and 8 km 
provide inviting opportunities to explore nature and the 
surrounding landscape. On each the routes, you will learn 
interesting facts about Riesling, viticulture, the terroir or 
the Rheingau’s cultural landscape. Names like the ‘Hall-
garten Sun Circuit’ or ‘Wine and Victoria’ almost bring 
history to life. Our hiking tip The Riesling Circuit between 
"Himmel und Höllenberg" ends in the wine-growing villa-
ge of Assmannshausen – where folks have been making 
some of the best red wines for a good 1,100 years.
rheingau.com/rieslingschleifen

Riesling Circuit between "Himmel und  
Höllenberg" – a site of global renown 
Climb the slate slopes of the Höllenberg, with vineyards 
and the open Middle Rhine Valley always in sight. Turn 
towards the Taunus forests at the Eckersteinkopf. The 
landscape is transformed at the meadows beside the 
forests of the former Benedictine monastery. Your final 
stretch is the descent into the enchanted valley of the 
Aulhauser stream. The circuit returns to the foot of the 
Höllenberg at the Domäne Assmanshausen in Eber-
bach Abbey.

Der Wanderweg „Monte Preso“
Seinen Namen erhielt Rüdesheims Ortsteil 
Presberg von einem ausgewiesenen Bella-
Italia-Fan. Durch knarzende Buchenwälder 
führt Euer Weg zu einladenden Plätzen im 
fast einsamen Grohlochtal. Grandiose Pano-
ramen bietet der Weg von der Rheingauer Alp 
bis zum Kerzer Kopf. Schöner hätte niemand 
diese Landschaft malen können! Erlebt zwei, 
drei besondere Stunden an einem ganz be-
sonderen Tag!  

The Monte Preso hiking trail
Rüdesheim’s Presberg district was named by a 
die-hard fan of Bella Italia. Your route takes you 
through creaking forests of beech trees to ent-
icing spots in the almost deserted Grohlochtal 
valley. The trail from the Rheingau Alp to the 
Kerzer Kopf commands stunning panoramic 
views. No one could paint this landscape more 
beautifully! Experience a few special hours on a 
very unique day! 
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Der Klostersteig
Den Klostersteig legen wir Euch als dritte Wander-
empfehlung ans Herz. Auf ihm könnt Ihr 30.000 
Schritte der besinnlichen Gedankenreise tun – oder 
ihn einfach laufen, ganz wie Ihr wollt. Entdeckt impo-
sante Klöster und Kirchen, die so sehr in die urwüch-
sige Kulturlandschaft des Rheingaus passen! Und wie 
beim Pilgern gibt’s an allen Stationen einen Stempel 
ins Klostersteig-Pilgerheft. 
rheingau.com/klostersteig/etappen

The Monastery Trail
The Monastery Trail is the third of our highly recom-
mended hiking routes. You can complete the 30,000 
steps on this contemplative journey – or just put one 
foot in front of the other, whichever you prefer. Explore 
spectacular monasteries and churches that slip seam-
lessly into the unspoilt cultural landscape of the Rhein-
gau! And like any pilgrimage, you can pick up a stamp 
for your monastery booklet at each of the stops.
rheingau.com/klostersteig/etappen

Der Klostersteig – Pilgern à la Rheingau
The Monastery Trail – Pilgrimage, Rheingau-style

An Weinlover, Genussmenschen und 
alle, die gern draußen sind, richtet sich 
das Konzept von „Wein.Erlebnis.Woh-
nen.“ Unter einem Dach erwarten Euch 
mit „Querfeldwein“ geführte Touren zum 
Wein, mit „Walk like a local“ eigenstän-
dige Weinwanderungen, wunderbares 
Wohnen in „Querfeldheim“-Fewos im 
Herzen Rüdesheims und schließlich 
das „Bollesje“ – unterhaltsame Event-
gastronomie mit Charakter. Die „Climenti´s“ feiern mit 
unkonventionellen Aktiv- und Genuss-Ideen Herz und 
Seele des Rheingaus.
querfeldwein.de

The “Wine. Experience. Living.” concept is 
designed for wine lovers, connoisseurs, 
and anyone who enjoys the outdoors. 
Under one roof, discover a diverse range 
of experiences: guided wine tours with 
Querfeldwein, self-guided explorations 
through “Walk like a local”, and excep-
tional stays in charming Querfeldheim 
holiday apartments, located in the heart 
of Rüdesheim. Complete the experience 

at Bollesje – a vibrant event venue offering characterful 
gastronomy. With creativity and passion, the Climenti 
family brings the true spirit of the Rheingau to life 
through unique ideas that blend activity, enjoyment,  
and authentic hospitality.
querfeldwein.de
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Wein. 
Walk. Wow.
Wine. Walk. 

Wow.

Anzeige

WEIN. ERLEBNIS. WOHNEN. ALLES UNTER EINEM DACH

Kai Climenti
Oberstraße 32 
65385 Rüdesheim am Rhein
mail@querfeldwein.de

querfeldwein.de

Unser Tipp:

Am Ende des Klostersteigs wartet Klos-
ter Eberbach, das 1136 gegründet wurde 
und seit dem 19. Jahrhundert Weine 
kultiviert. Auch als spektakuläre Konzert- 
und Eventlocation und sogar als Film-
kulisse lohnt das Kulturdenkmal Euren 
Besuch. Zudem ist Kloster Eberbach eine 
der wichtigsten Spielstätten des Rhein-
gau Musik Festivals. 

Eberbach Abbey sits perched at the end of 
the Monastery Trail. Established in 1136, 
wines have been cultivated here since the 
19th century. The cultural monument is 
well worth a visit, also as a spectacular 
location for concerts and events, and a 
backdrop to film productions. Besides 
that Eberbach Abbey is one of the main 
venues in the Rheingau Music Festival. 

Kloster Eberbach 

http://rheingau.com/klostersteig/etappen
http://rheingau.com/klostersteig/etappen
http://querfeldwein.de
http://querfeldwein.de
mailto:mail%40querfeldwein.de?subject=
http://querfeldwein.de
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Über den Reben schweben
Ob kurze Auszeit oder große Ausflugsrunde – Rüdes-
heims Seilbahn ist Euer idealer Startpunkt! Mit dem 
nostalgischen Retro-Gefährt geht’s zu zweit hoch zum 
Niederwalddenkmal – oder wählt das Ringtour-Ticket 
für einen chilligen Tag über den Reben, den Rhein 
immer im Blick. Rund um den Niederwald wandelt Ihr 
auf den Spuren der Rheinromantik. Lasst die Fluss-, 
Weinbergs- und Kulturlandschaft bei einem Gläschen 
Riesling auf Euch wirken.

Idyll in Grün und Blau
A Paradise in Green and Blue

Soaring above the vines
Rüdesheim’s cable car is the ideal place to embark on 
mini-breaks or ambitious excursions! Delightfully nos-
talgic and retro, guests are whisked up to the Nieder-
wald Monument two by two – or buy a ring ticket for 
a laid-back day above the vineyards, the Rhine always 
in view. You will experience the romantic Rhine at first 
hand all around the Niederwald woodlands. Soak in the 
river, wine-growing, and cultural landscape over a glass 
of Riesling.

Anzeigen

Anzeige

MIETEN SIE IHR SCHIFF!
•	 Firmenevent 

•	 Betriebsfeier 

•	 Geburtstagsparty 

•	 Tagung 

•	 Weihnachtsfeier 

•	 Hochzeit und Trauung

Rössler Linie GmbH & Co. KG
Lorcher Straße 34
65385 Rüdesheim am Rhein
info@roesslerlinie.de
roesslerlinie.de

Nach dem Neubau der Bahn 2005 und dem Umbau der Talstation 
2022, die nun barrierefrei passiert werden kann, ist die traditionsrei-
che Rüdesheimer Seilbahn wieder an den Start gegangen. Den ro-
mantischen Retrocharme ihres Vorgängers, der von 1954 bis 2004 
betrieben wurde, konnte sie glücklicherweise wahren. Bis zum Ende 
der Herbstsaison tut die Seilbahn Dienst und lässt Tag für Tag viele 
hundert Fahrgäste zum Niederwald-Denkmal und zurück nach 
Rüdesheim über den Reben schweben. Wie die Germania, die 
Drosselgasse und der Wein ist die Seilbahn ein Rüdesheimer 
Wahrzeichen mit besonderer Erlebnisqualität. Steigt gleich ein und 
genießt Eure herrliche Fahrt!
Alle Infos, Öffnungszeiten und Preise findet Ihr hier bequem auf einen 
Blick: seilbahn-ruedesheim.de

ÜBER DEN REBEN SCHWEBEN

Rüdesheimer Seilbahngesellschaft mbH
Bayer, Opitz & Co. KG
Oberstraße 37
65385 Rüdesheim am Rhein
info@seilbahn-ruedesheim.de

seilbahn-ruedesheim.de

Niederwald Seilbahn GmbH 

Niederwaldstraße 34
65385 Rüdesheim am Rhein/ 
Assmannshausen

niederwaldseilbahn.de

Fahrt im Sessellift nach Assmannshausen 

Atemberaubende Ausblicke bietet die Panoramafahrt mit der 
Sesselliftbahn zwischen dem Niederwald über dem Rhein und dem 
Rotweindorf Assmannshausen. Während der Fahrt im offenen 
Zweiersitzer wechseln sich Rheintal, Wald, Weinberge und der 
Höllenberg ab. Apropos Rotwein: Assmanshausener Spätburgunder 
gilt als deutsche Spitzenlage – wovon Ihr Euch im malerischen Dorf 
mit zwölf Winzern, behaglichen Weinstuben und romantischen 
Laubenterrassen selbst überzeugen könnt. 

TRAUMPANORAMA

mailto:info%40roesslerlinie.de?subject=
http://roesslerlinie.de
mailto:info%40seilbahn-ruedesheim.de?subject=
http://seilbahn-ruedesheim.de
http://niederwaldseilbahn.de
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Wein-Geschichten und Weitblick
Das malerische Rüdesheim am Rhein hat viele 
Geschichten zu erzählen! Über Wein, Weinkultur, alte 
Mauern, junge Ideen und seine Sehenswürdigkeiten. 
Zum Kennenlernen gibtʼs abwechslungsreiche Touren, 
die unsere zertifizierten Gästeführer in vielen Spra-
chen anbieten. Möchtet Ihr aus der Vogelperspekti-
ve auf Rüdesheim und das majestätische Rheintal 
hinabschauen, ist der „Naheblick“ genau das Richtige. 
Er ruft geradezu nach spektakulären Fotos oder nach 
einem Picknick im Grünen.

Verzaubert im Landschaftspark Niederwald
Zwischen Rüdesheim und Assmannshausen ließ Graf 
von Ostein (1735 – 1809) ab 1763 seine phantasievol-
le Sommerresidenz errichten. Sie umgibt ein zauber-
haftes Gartenkunstdenkmal mit exakt komponierten 
Sichtachsen für visuelle Überraschungen mit wech-
selnden Stimmungen. Außerdem erwarten Euch At-
traktionen wie eine Zauberhöhle mit Zauberhütte und 
– auf der höchsten Erhebung mit grandioser Aussicht 
übers Rheintal – die 1774 erbaute Burgruine Rossel. 

Tales of wine and wide views 
Picturesque Rüdesheim am Rhein has plenty of  
tales to tell! About wine, viticulture, ancient walls,  
fresh ideas, and its sights. Our certified guides offer 
varied tours in a wide range of languages.  
The Close Up is the ideal choice if you would like a 
bird's-eye view of Rüdesheim and the majestic Rhine 
Valley. It is ideal for spectacular photos or a picnic  
in the verdant countryside.

Enchanted in the Niederwald Landscape Park
Count op Ostein (1735 – 1809) embarked on the 
construction of his fanciful summer residence between 
Rüdesheim and Assmannshausen in 1763. It lies nest-
led within a magical garden monument with precisely 
composed sight lines full of surprising views and mer-
curial moods. Visitors can also look forward to attracti-
ons such as a magical cave with a hermitage hut and – 
at the highest point with a stunning view over the Rhine 
Valley – the ruins of Rossel castle, which was originally 
built in 1774.

Unterwegs mit unseren Gästeführern
On the road with our guides
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    Culinary  
Rüdesheim 

    Genussstadt  
Rüdesheim 

ruedesheim.de

Wo Wein und Lebensart zuhause sind

Folgt uns!
follow us!

The home of wine and savoir vivre

http://www.ruedesheim.de
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„Wein braucht Geschmack,  
keinen Alkohol!“ 
Wenn Ihr feine Weine genießen, aber auf Alkohol 
verzichten möchtet, kommt hier eine Top-Adresse 
für Euch: Die Weinkellerei Carl Jung in Rüdesheims 
Boosenburg. Sie ist einer der bedeutendsten Produ-
zenten alkoholfreier Weine bzw. Sekte 
und exportiert weltweit.
carl-jung.de
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Weingut Carl Ehrhard
In fünfter Generation lädt Euch das Weingut 
mit Vinothek ein, seine Weine zu genießen. 
Wollt Ihr wissen, wie die Fachwelt Ehrhards 
Tropfen bewertet? „Diese Weine treiben uns 
stets in einen delikaten Wahnsinn“, schrieb der 
versierte Gault Millau-Führer 2020. Klingt, als 
wäre es Euer Ding? Nichts wie hin und verkos-
ten bzw. mitnehmen! 
weingut-carlehrhard.de

Der Weinanbau in Rüdesheim am Rhein hat eine lange Historie: Schon im  
dritten Jahrhundert n. Chr. wurden Weine kultiviert. Wusstet Ihr, dass auch deut-

sche Weinprädikate wie etwa „Cabinet“ in der Region ihren Ursprung haben?  
Kulinarisch erwarten Euch Schätze der Natur – zubereitet mit altem Wissen und 

Liebe, mit innovativen Ideen und mit Kreativität – wo auch immer Ihr einkehrt.  
Ob im gehobenen Restaurant oder in der Straußwirtschaft!

There is a long history of winegrowing in Rüdesheim am Rhein: indeed, wines were 
already being cultivated in the third century AD. Did you know that quality classifica-
tions of German wines, such as Cabinet, also originated here in the region? Guests 
can also look forward to truly natural specialities – prepared with traditional know-

ledge and love, with innovative ideas and a creative spirit wherever you happen to sit 
down to eat – be it a fine dining restaurant or a homely wine tavern! 

Weinstadt Rüdesheim am Rhein
Rüdesheim – Wine town  

on the Rhine

Entspannte Begegnungen im Weingut Philipp
Trefft Einheimische und Gäste im urigen Innenhof des 
familiengeführten Weingutes Philipp. In entspannter 
Atmosphäre erwarten Euch regionale Köstlichkeiten 
und dazu passende Weine! Für zuhause könnt Ihr 
Eure Lieblingsweine kaufen oder Euch liefern lassen.  
wein-philipp.de

Laid-back encounters at the Philipp Winery 
Gather with locals and guests in the rustic courtyard of 
the family-run Philipp Winery. Regional delicacies and 
matching wines await you in a pleasant atmosphere. 
You can also buy your favourite wines to take home or 
have them delivered.
wein-philipp.de

“Wine needs  
flavour, not  
alcohol!” 
Here’s an insider tip if 
you enjoy fine wines 
but prefer non-alcoho-
lic drinks: the Carl Jung 
winery in Boosenburg, 
Rüdesheim. It is among the 
most important producers of 
non-alcoholic and sparkling wine, 
which it exports around the world.
carl-jung.de

Carl Ehrhard winery 
Now in its fifth generation, the vineyard and 
vinotheque invite guests to sample its wines.
Do you want to know how the experts rate Ehr-
hard’s wines? “These wines consistently win us 
over, an exquisite frenzy”, wrote the prestigious 
Gault Millau Guide in 2020. Sounds like your 
thing? “So why not drop by to sample and pick 
your favourites!
weingut-carlehrhard.de

Anzeige

HOTEL TRAPP 
Geschäftsführerin Ursula Häfner
Kirchstraße 7
65385 Rüdesheim am Rhein
info@hotel-trapp.de

hotel-trapp.de

Das Hotel Trapp ist ein familiengeführtes 3-Sterne-Superior-Hotel 
mit zentraler Lage in Rüdesheim am Rhein. Genießen Sie hochwertige 
und regionale Produkte bei einem reichhaltigen Frühstücksbuffet und 
erleben Sie die Persönlichkeit und Herzlichkeit eines Familien
betriebes. Wir verstehen uns als zentralen Anker für Rheingau-Fans, 
Natur-Liebhaber, Wein-Genießer, Kultur-Begeisterte und Romantiker. 

The Hotel Trapp is a family-run 3-star superior hotel centrally loca-
ted in Rüdesheim am Rhein. Enjoy high quality and regional products 
at a rich breakfast buffet and experience the personality and warmth 
of a family business. We see ourselves as the central anchor for 
Rheingau fans, nature lovers, wine connoisseurs, culture enthusiasts 
and romantics.

HOTEL TRAPP – NATUR, KULTUR, KULINARIK 

http://carl-jung.de
http://weingut-carlehrhard.de
http://wein-philipp.de
http://wein-philipp.de
http://carl-jung.de
http://weingut-carlehrhard.de
mailto:info%40hotel-trapp.de?subject=
http://hotel-trapp.de


16  / KLÖSTER, KELTERN, KRÄUTERKÜCHE: WEIN UND KULINARIK   /  WINE AND CULINARY TREASURES

Alte Mauern, cooler Style
Old Masonry, cool style

Gutes von den Benediktinerinnen
Schaut doch mal in der Abtei St. Hildegard rein! Mit 
seinem Skulpturengarten, seinem Klosterladen und 
seinem Café ist es ein Ort der Begegnung und des 
Genusses. Im Laden gibt’s gute Produkte wie Dinkel-
waren, Wurst vom Soayschaf und feine Weine aus dem 
eigenen Weingut. Das Inklusionscafé verwöhnt Euch 
mit Kaffee und selbstgebackenen Obstkuchen.  
abtei-st-hildegard.de

Good products from the Benedictine nuns
Drop by the St. Hildegard Abbey! It is a place for fascina-
ting encounters and pleasurable experiences, featuring 
a garden of sculpture, its abbey shop and café. The 
shop stocks excellent items such as spelt products, 
sausages made from Soay sheep and fine wines from 
the abbey’s own vineyard. The Inclusion Café treats its 
guests with coffee and home-made fruit cakes.
abtei-st-hildegard.de

Puristisch, jung und zeitgemäß – in den Vinotheken von Rüdesheim und Umgebung 
passt das Ambiente zu Eurem Lifestyle! Immer mehr Winzer orientieren sich bei der 

Gestaltung ihrer Vinotheken und Ausschänke am Heute und laden Euch ein, ihre Weine, 
Winzersekte, Privat-Cuvées oder Seccos in historischen Gemäuern  

mit modernem Design zu verkosten. 

Puristic, youthful and contemporary – the ambience in Rüdesheim’s vinotheques is the 
perfect match for your lifestyle. Wine growers are increasingly adopting a modern style 

in the design of their vinotheques and wine bars, inviting you to sample their wines,  
sparkling wines, private cuvées and seccos in historic buildings  

with a contemporary design. 

Gastrotipp: Restaurant tip: 
Cucina italiana im La Romantica
Ihr mögt es italienisch? Dann reserviert im 
„La Romantica“ in Assmannshausen, wo es  
die beste Pizza gibt: frisch belegt, der Boden 
hauchdünn, knusprig gebacken im Steinofen 
– lecker!  
romantica-ruedesheim.de

Cucina italiana at La Romantica
Do you like Italian food? Then book a table 
to sample the best pizza at La Romantica 
in Assmannshausen. Freshly topped, with a 
wafer-thin base baked to a crisp in a stone 
oven – delicious!
romantica-ruedesheim.de

Anzeige

UNSER HERZ SCHLÄGT FÜR RIESLING!
WIR MÖCHTEN WEINE ERZEUGEN,  
DIE DAS MERKMAL IHRER HERKUNFT  
IM GESICHT TRAGEN…

Vinothek – täglich von 10 bis 18 Uhr geöffnet

Georg Breuer

Grabenstraße 8
65385 Rüdesheim am Rhein
vinothek@georg-breuer.com

georg-breuer.com

Rhein-Romantik Tour – euer entspannter  
Tagesausflug im UNESCO Mittelrheintal 
Erlebt von März bis in den späten Herbst hinein 
eine besondere Kombination aus Seilbahnfahrt, 
Wanderung, Sessellift und Schifffahrt im wohl 
schönsten Abschnitt des Rheins, umgeben von 
Weinbergen, Burgen und idyllischen Orten. 
Euer Tag beginnt in Rüdesheim am Rhein. Von 
dort geht es mit der Seilbahn zum Niederwald-
denkmal. Ihr spaziert durch den Niederwald, bevor 
ihr mit dem Sessellift nach Assmannshausen 
schwebt – in das charmante Rotweindorf direkt 
am Rhein. Dort startet Eure Schifffahrt mit der 
Rössler-Linie, die euch entlang der Weinberge zur 
stolzen Burg Rheinstein bringt. Nach der Besichti-
gung geht es entspannt zurück nach Rüdesheim. 
Ihr startet ganz flexibel vor Ort – ohne Reservie-
rung! Ein einziges Ticket verbindet Seilbahn, Ses-
sellift, Wanderung und Schifffahrt zum Gesamt-
erlebnis. Einfach ankommen, einsteigen und das 
Rheintal auf die wohl schönste Weise genießen.
roesslerlinie.de/romantik-tour-fahrplan

The Rhine Romantic Tour  
– your perfect day trip  
through the UNESCO Middle Rhine Valley.
From March to late autumn, enjoy a relaxed combi-
nation of cable car, scenic walk, chairlift and boat 
cruise through some of the most beautiful scenery 
along the Rhine, surrounded by vineyards, medieval 
castles and picturesque wine villages.
Begin your journey in Rüdesheim, where you take 
the cable car up to the Niederwald Monument. 
Enjoy a walk through the Niederwald forest before 
continuing by chairlift to Assmannshausen, a cosy 
little red wine village right on the river. Your boat 
adventure with the Rössler Line then begins here, 
cruising alongside steep vineyard slopes and cast-
les to Burg Rheinstein, where you will have time to 
explore. Afterwards, simply glide back to Rüdes-
heim by boat.Everything is flexible – no reservation 
is needed; just show up and start wherever you 
like. One ticket. Cable car, walk, chairlift and boat 
cruise – all in one relaxed Rhine experience.
roesslerlinie.de/romantik-tour-fahrplan

http://abtei-st-hildegard.de
http://abtei-st-hildegard.de
http://romantica-ruedesheim.de
http://romantica-ruedesheim.de
mailto:vinothek%40georg-breuer.com?subject=
http://georg-breuer.com
http://roesslerlinie.de/romantik-tour-fahrplan
http://roesslerlinie.de/romantik-tour-fahrplan


Einfach Kult. 
Asbach Uralt ist Kult – und in Rüdesheim zu Hause. 
Besucht das Asbach Besucherzentrum und seid 
dabei, wenn in der Destillerie der weltberühmte Wein-
brand entsteht. Asbach ist übrigens immer für Über-
raschungen gut – über den Klassiker Asbach Cola 
hinaus sind Euch bei einer Verkostung (für Gruppen 
ab 10 buchbar) keine Grenzen gesetzt. 
asbach.de

Just cult.
Asbach Uralt is a cult brand – and at home in Rüdes-
heim. Drop by the Asbach Visitors’ Centre to see at 
first hand how the world-famous brandy is distilled.  
Asbach always has a few surprises in store –  
so your tasting experience goes far beyond the  
classic Asbach Cola (bookable for groups of 10  
or more).
asbach.de

Aus Rüdesheim um die Welt 
Eine Kaffeelegende lädt zum Genießen ein: 
Rüdesheimer Kaffee, 1957 von Karl Adam er-
funden. Sein Geheimnis? In der unverwechsel-
baren Rüdesheimer Kaffeetasse 6 cl Asbach 
Uralt mit drei Stück Würfelzucker erwärmen 
und flambieren. Kaffee dazu, Vanillezucker-
Schlagsahnehaube on top, ordentlich Schoko-
ladenblätter drauf und there you go! 
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Around the world from Rüdesheim
A legendary coffee invites you to sample: 
Rüdesheim coffee, invented by Karl Adam in 
1957. His secret? Heat up 6 cl of Asbach Uralt 
in the unmistakable Rüdesheim coffee cup 
with three lumps of sugar and then set it on 
fire. Add coffee, a dollop of whipped cream 
topped with vanilla sugar, a generous topping 
of chocolate shavings and you’re good to go!

Das Geheimnis der Asbach Produkte liegt im Herstellungsprozess – 
den könnt Ihr während der Brennkampagne live in unserer Destillerie 
erleben. Die Erkundung auf eigene Faust ist kostenlos!  
Der Rundgang beginnt mit einem zwanzigminütigen Film zur Marke 
Asbach, an dessen Anschluss die Weindestillerie besichtigt wird.  
Der Besuch unseres Shops rundet die Besichtigung ab und lässt den 
Tag zu einem gelungenen Erlebnis machen.

ÖFFNUNGSZEITEN:  
1. März – 22. Dezember (Feiertage ausgenommen)  
dienstags bis samstags 09:00 – 17:00Uhr.  
Bitte meldet Euch an, um Wartezeiten zu vermeiden:  
info@asbach.de; Termine für Gruppenführungen unter  
touristinfo@ruedesheim.de. WIR FREUEN UNS AUF EUCH!

Anzeige

WIR BRENNEN FÜR EUCH

Anzeige

Nicht nur am, sondern auch im Wasser Spaß haben – im 1957 
eröffneten Asbach-Bad am Rhein! Von Mai bis September genießt 
Ihr im Freibad fünf Meter hohe Sprungtürme, Breitrutsche, Spiele
wiese, Aquafitness, Strömungskanal und Kinderbecken. Bummelt 
zum Hafenpark – einem englisch gestalteten Park auf einer früheren 
Rheininsel. Nähe zu den Anlegestellen der Flusskreuzfahrtschiffe, 
mehr als 40 Baumarten sowie der Flussblick adeln den gut 25.000 
qm großen Park zum Naturerlebnis. Während eines Spaziergangs 
kann ebenso das imposante Trümmerfeld der Hindenburgbrücke, die 
im  
2. Weltkrieg zerstört wurde, und die eindrucksvolle Schwarzpappel 
bestaunt werden. Die Schwarzpappel, die liebevoll „Dicker Baum“ 
von den Rüdesheimern genannt wird, zählt mit seinem Umfang von 
über 8 Metern zu den dicksten seiner Art in Deutschland. Und: Ihr 
zahlt keinen Cent für Glücksmomente im Grünen und am Wasser!

Anzeige

GLÜCKSMOMENTE IM UND AM WASSER

Markt 16
65385 Rüdesheim am Rhein
Telefon: 06722/408700
info@fremdenverkehrsgesellschaft.de
fremdenverkehrsgesellschaft.de

Asbach Besucher Center
Ingelheimer Straße 4
65385 Rüdesheim am Rhein
Telefon: 06722/497-0
info@asbach.de
asbach.de

http://asbach.de
http://asbach.de
mailto:info%40fremdenverkehrsgesellschaft.de?subject=
http://fremdenverkehrsgesellschaft.de
mailto:info%40asbach.de?subject=
http://asbach.de
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Die Kräuter-Küche von Assmannshausen 
Wusstet Ihr, dass in den Weinbergen der Region 
außer Spätburgunder mehr als dreißig essbare 
Wildpflanzen und Heilkräuter wie wilder Fenchel, 
Gundermann und Knoblauchrauke wachsen? In 
Assmanshausen zaubern die Käuterwirte daraus 
– je nach Jahreszeit – kreative Aroma-Wunder: 
Neunkräutersüppchen mit Brennnesselravioli, Grüne 
Bärlauchnudeln oder Waldmeister-Crème sind nur 
einige der Köstlichkeiten. Mehr über die „Wildkräu-
ter der Rotweinzone“ vermitteln Euch die Wirte bei 
Wildkräuterwanderungen oder Kräuteraktionen wie 
den Green Days oder Schlendermenüs von Schänke 
zu Gasthof oder Restaurant.

The herbal cuisine kitchen of Assmannshausen
Did you know that in the vineyards of the region, 
more than thirty edible wild plants and medicinal 
herbs grow alongside Pinot Noir grapes? These 
include wild fennel, ground ivy and garlic mustard.  
In Assmannshausen, local herb chefs transform 
them – depending on the season—into creative 
bursts of flavour: nine-herb soup with nettle ravioli, 
green wild garlic noodles or woodruff cream are just 
some of the delicacies on offer. You can learn more 
about the “wild herbs of the red wine region” from 
local hosts during wild herb hikes or culinary herb 
events such as the Green Days or leisurely tasting 
walks from tavern to inn or restaurant.
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KRÄUTERWIRTE 
ASSMANNSHAUSEN

Kräuterwirte Assmannshausen GbR
Rheinuferstraße 1
65385 Rüdesheim/Assmannshausen
info@wildes-in-der-rotweinzone.de

kräuter-wirte.de

GRÜNES AUS DER ROTWEINZONE 

Kräuterwirte Assmannshausen lieben Wiese, Wald und wilde Kräuter

Drei familiengeführte Hotel-Restaurants, das Hotel Zwei Mohren, der Gast-
hof Schuster und Berg‘s Alte Bauernschänke, arbeiten zusammen und sind 
als Kräuterwirte unterwegs, bereichern mit kreativen Kräuterideen ihre 
Speisekarte und bieten über das Jahr hinweg eine ganze Reihe von infor
mativen wie kulinarisch spannende Veranstaltungen an. Während der 
Kräutersaison, die hier am Rhein von April bis in den November reichen kann, 
finden wöchentlich geführte Kräuterwanderungen statt. Der ausgeschilderte 
Assmannshäuser Kräuterweg lädt mit seinen über 20 Informationstafeln zur 
eigenen Entdeckung von Wildem Dost, Johanniskraut und Schafsgarbe ein. 
Sind etliche Pflanzen vor unserer Haustüre wahre Naturschätze durch ihre 
gesunden Wirkstoffe, so muss ihre kulinarische Seite oft erst entdeckt wer-
den. Höhepunkte im leckeren Kräuterwirte-Kalender sind dafür die Kulina-
rischen Kräuterwanderungen, die sie gemeinsam mit Partnern auf die Bei-
ne stellen. Ein Vier-Gänge-Menü erwartet die Gäste dann zwischen Himmel 
und Erde, mitten in schönster Natur, unmittelbar in den Weinbergen und 
nahe bei den Wildkräutern serviert.

Anzeige

Gasthof - Schuster
Gästehaus Resi

 
Niederwaldstr. 4 · 65385 Rüd.-Assmannshausen
Telefon 0 67 22 / 4 73 00 · Fax 0 67 22 / 36 99

E-Mail: info@gasthof-schuster.com
www.gasthof-schuster.com

 

altebauernschaenke.de

hotel-zweimohren.de

gasthof-schuster.com

mailto:info%40wildes-in-der-rotweinzone.de?subject=
https://www.xn--kruter-wirte-hcb.de/
http://altebauernschaenke.de
http://hotel-zweimohren.de
http://gasthof-schuster.com
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GUDE steht nicht im Duden.  
GUDE ist einfach GUDE

GUDE is not in the dictionary. 
GUDE is just GUDE

Rüdesheim ist ein Ort der Lebensfreude, des Genusses und der internationalen 
Begegnungen – etwa in kleinen Museen, an besonderen Orten und natürlich unter freiem 

Himmel! Von der weltberühmten Drosselgasse, dem Wahrzeichen der Stadt,  
bis zu Event-Locations für Fans von Design oder Erlebnis-Gastronomie  

findet Ihr hier Euren Lieblings-Hotspot.        

Rüdesheim is a place of joie de vivre, pleasure and international encounters –  
for instance in charming museums, unique venues, special places and of course in the great 

outdoors! From the world-famous Drosselgasse – the town's landmark – to event locations for 
fans of design or interactive dining concepts, you are sure to find your favourite spot here.

Tipp:

Irland in Rüdesheim – erlebt die Insel
In Hajos Irish Pub taucht Ihr ins irische Lebensgefühl ein: Live-
Musik, Pub Quizzen, Bier und Whiskey! Besonderes Highlight:  
Beim OʼWeShea Event singt Ihr gemeinsam Irish Folk! 
hajos.de/hajos-irish-pub/de

Ireland in Rüdesheim – Irish spirit in the heart of town
Enjoy plenty of Gaelic craic at Hajos Irish Pub. Live music, pub 
quizzes, beer and whiskey await you! The real highlight: sing along to 
Irish folk music at the O’WeShea event!
hajos.de/hajos-irish-pub/de
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GUDE DROSSELGASS

Werbegemeinschaft rund um die 
Drosselgasse e. V. 

Steingasse 12
65385 Rüdesheim am Rhein
info@drosselgasse.com

drosselgasse.de

Auf 144 Metern dreht sich alles um GUDE Produkte, GUDE Weine,  
GUDE Musik, GUDE Geschichten und GUDE Menschen. 

Hier begegnet Ihr zahlreichen Gästen aus Rüdesheim, der Region und aus 
aller Welt. Allein, zu zweit, in der Familie, mit Freunden und dem Verein er-
lebt Ihr im besonderem Ambiente Eure GUDE Zeit.

Bummelt und entdeckt historische Gasthäuser, Fachwerk mit verspielten 
Erkern und weinumrankten Lauben. Rüdesheimer Riesling, Rheingauer 
Wein und regionale Spezialitäten laden dazu ein, den Alltag zu vergessen. 
Zur Live Musik lässt es sich so wunderbar verweilen, feiern und die GUDE 
Zeit in vollen Zügen genießen.

Anzeige

http://hajos.de/hajos-irish-pub/de
http://hajos.de/hajos-irish-pub/de
mailto:info%40drosselgasse.com?subject=
http://drosselgasse.de
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Von Asbach Uralt zu Art, Design und Events 
Kreative Macher haben die Werkshallen, in denen 
einst Asbach Uralt produziert wurde, wieder belebt: 
Heute ist die Asbachgasse ein atmosphärischer Ort 
für Events, Handwerkskunst, Shopping und Kulinarik.    

From Asbach Uralt to art, design and events 
Creative minds have breathed new life into the former 
factory halls where Asbach Uralt was once produced. 
Today, Asbachgasse is an atmospheric venue for 
events, artisan crafts, shopping,  
and hospitality.

RheinWeinWelt – für Fans 
Auf einer Weinreise entlang des Rheins von 
Nierstein/Rheinhessen bis zum Drachenfels bei 
Bonn könnt ihr nicht nur Rheingauer, sondern 
auf der gesamten Strecke ausgewählte Wein-
güter kennenlernen. Mit Jetons füttert Ihr Wein-
Dispenser und füllt je 20 ml in Euer Probeglas. 
Wählt aus 160 Tropfen von 80 Winzern und 
nehmt Eure Favoriten gleich mit.
rheinweinwelt.de 

RheinWeinWelt – for enthusiasts
Embark on a wine journey along the Rhine, from 
Nierstein in Rheinhessen to Drachenfels near 
Bonn, and discover wines from the Rheingau 
and selected wineries along the way. Using 
tokens, you can operate the wine dispensers to 
pour 20 ml tastings into your glass. Choose from 
160 wines produced by 80 winemakers, and take 
your favourites home with you right away.
rheinweinwelt.de

Wein, Vibes und feine Aromen 
Stil, Raffinesse und ein ausgeprägter Sinn für 
Details: Ein wenig versteckt in der Asbachgasse 
verbindet das Restaurant BEES Leidenschaft für 
gutes Essen, moderne Gastlichkeit und regionale 
Authentizität. Junge, kreative Küche trifft auf ent-
spannte Eleganz – mit hochwertigen, saisonalen 
Zutaten, von der Region inspiriert. Ob neu inter-
pretiert oder klassisch, jedes Gericht wird nach 
höchsten Standards zubereitet. Eine sorgfältig  
zusammengestellte Auswahl regionaler Weine 
steht im Mittelpunkt, ergänzt durch stilvolle  
Aperitifs, Cocktails, Sonntagsbrunchs und  
besondere Events. 
beesrestaurant.de

Wine, vibes and refined taste
Style, sophistication and a keen eye for the detail: 
Tucked away in Asbachgasse, BEES Restaurant 
combines a passion for food, modern hospitality 
and regional authenticity. Young, creative cuisine 
meets relaxed elegance – featuring high-quality 
ingredients inspired by the region. Whether reimag-
ined or classic, every dish is crafted to the highest 
standard. A curated selection of regional wines 
takes centre stage, complemented by stylish aperi-
tifs, cocktails, Sunday brunch, and special events.
beesrestaurant.de

Baumstriezeln mit Kunst 
Die Suche nach Eurem Lieblings-Café hat ein Ende: 
Willkommen im Art Café mit seiner Auswahl köst-
licher ofenfrischer Baumstriezeln, für die es berühmt 
ist. Genießt sie in urgemütlichem Ambiente, umge-
ben von Kunst, und dazu einen echten Rüdesheimer 
Kaffee!
instagram.com/artcafe_ruedesheim

The art of making Baumstriezel
Your search for the perfect café is over: welcome to 
the Art Café, home of delicious freshly baked Baum-
striezel, its signature specialty. Settle in and enjoy a 
few pleasurable hours over an authentic Rüdesheim 
coffee in a rustic setting surrounded by fascinating 
works of art.
instagram.com/artcafe_ruedesheim

Feiern und schlemmen hinter Gittern
Dinner der besonderen Art: Im ehemaligen 
Amtszivilgefängnis bietet das „Bollesje“ Kulina-
rik in Handschellen und ein Gefangenenessen 
– Abendprogramm mit Animation, 3-Gang-Hen-
kersmahlzeit und Sträflingsmütze!
bollesje.de

Party and feast behind bars
A very special kind of dinner: tucked away in 
the former prison, the Bollesje serves culinary 
delights in a handcuff-themed setting and a 
prisoners’ dinner concept – along with an enter-
tainment programme and even a convict’s cap for 
the full experience.
bollesje.de

http://rheinweinwelt.de
http://rheinweinwelt.de
http://beesrestaurant.de
http://beesrestaurant.de
https://www.instagram.com/artcafe_ruedesheim
https://www.instagram.com/artcafe_ruedesheim
http://bollesje.de
http://bollesje.de
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So klingt Nostalgie
Tretet ein und staunt in Siegfrieds Musikkabinett! 
Euch erwartet eine lebendige Welt mechanischer 
Musikinstrumente. Bewundert Maschinen und Werk-
zeuge zur Notenträgerherstellung und lauscht Spiel-
uhren oder dem Riesenorchestrion, die wie von selbst 
mit nostalgischen Klängen verzaubern. 
smmk.de

Heiraten im historischen Burggarten 
Ihr träumt von einem besonderen Ort am Rhein für 
den schönsten Tag in Eurem Leben? Der historische 
Weingarten der Brömserburg sowie die romantische 
Lage am Fluss bieten einen außergewöhnlichen, 
unvergesslichen Rahmen für Eure Hochzeitsfeier.
Im Sommer ist die Burg zudem „Bühne“ abwechs-
lungsreicher Konzerte – schaut immer wieder mal  
auf ihre Website! 
broemserburg.de

Weddings in the historical Castle Gardens
Do you dream of a special venue by the River Rhine for 
the most beautiful day in your life? The historic vine
yard of Brömserburg Castle and the romantic setting 
overlooking the river provide an extraordinary, unfor-
gettable location for your wedding. 
In the summer, the castle hosts a wide variety of 
concerts – be sure to check the website occasionally.
broemserburg.de

Besondere Momente im Rüdesheimer Bahnhof
Wo einst Dampflok-Geräusche den Raum erfüllten, 
erklingen heute Musik und Lachen. Im „Bahnhof“ gibt 
es das freundliche Winken der Passagiere in den 
vorbeifahrenden Zügen quasi inklusive – und das bei 
überraschender Ruhe im Inneren der Feierlocation.
mein-bahnhof.com

Memorable moments at Rüdesheim  
railway station 
Music and laughter now reverberate where the sounds 
of steam engines once filled the room. Friendly waves 
from passengers on passing trains are part of the 
experience – and it is all on offer in the surprisingly 
tranquil atmosphere of this former railway station, now 
repurposed as a party location.
mein-bahnhof.com

Streifzüge durchs Gestern
Forays into the past

The sound of nostalgia
Step inside and be amazed in Siegfried’s music cabi-
net! You can look forward to a lively world of mecha-
nical musical instruments. Admire the machines and 
tools used to build their intricate mechanisms and 
listen to music boxes or the giant orchestrion, which 
conjure up nostalgic sounds to enchant visitors.
smmk.de

Ein Muss für Technik- und Oldtimerliebhaber
Im Herzen von Rüdesheim liegt das Mechanicum, ein 
Refugium der technischen Geschichte, wo Maschinen 
und Fahrzeuge ausgestellt und restauriert werden. 
Über 200 Exponate entfachen Begeisterung für Inge-
nieurskunst und Mobilität. Eine Reise in eine vergan-
gene Zeit, die unsere Gegenwart prägt.  
mechanicum-asbachgasse.de

A must for fans of technology and classic cars 
The Mechanicum is situated at the heart of Rüdes-
heim. It is a place dedicated to technical history where 
machines and vehicles are exhibited and restored. Over 
200 exhibits stand as inspiring examples of the art of 
engineering and mobility. It is a trip into bygone ages 
that have left their mark on our modern world.
mechanicum-asbachgasse.de

Anzeige

MECHANICUM

Annemarie Wendel
Am Rottland 6 
65385 Rüdesheim am Rhein
info@mechanicum-asbachgasse.de

mechanicum-asbachgasse.de

Mehr als 100 Automatas und kinetische 
Objekte können mit Pedal oder Knopf in 
Gang gebracht werden. Gebaut von 
Künstlern aus aller Welt und aus mehreren 
Jahrhunderten.

More than 100 Automatas and kinetic 
objects can be set in motion with pedals or 
buttons. Constructed by artists from all over 
the world and from several centuries.

http://smmk.de
http://broemserburg.de
http://broemserburg.de
http://mein-bahnhof.com
http://mein-bahnhof.com
http://smmk.de
http://mechanicum-asbachgasse.de
http://mechanicum-asbachgasse.de
mailto:info%40mechanicum-asbachgasse.de?subject=
http://mechanicum-asbachgasse.de
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Lebensraum Wasser

    #hafenliebe
    #hafenliebe

ruedesheim.de

Folgt uns!
follow us!

An aquatic  habitat

http://ruedesheim.de
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Einfach abtauchen ... 
... im Asbach-Bad Rüdesheim mit Blick auf den 
Rhein! Ob Planschen mit der Familie auf der 
Breitrutsche und im Wasserfall oder in Ruhe 
einige Bahnen im 24° C warmen 50-m-Becken 
schwimmen – Wasser gibtʼs für alle genug! 
asbach-bad.com/unser-freibad

Just dive ... 
... into the Asbach open-air pool in Rüdesheim 
with a view of the Rhine! Whether you want to zip 
down the wide slide with the whole family, splash 
around in the waterfall feature or swim a few laps 
in the Olympic-size pool at 24°C – there is more 
than enough water for everyone! 
asbach-bad.com/unser-freibad

Hello, sunshine!
Summer, sun and the river! You can pitch your tent or 
park your caravan at the Rüdesheim campsite over
looking the Rhine. Wake up to the sound of birds or the 
occasional ship’s horn, just in time for coffee. However 
you want to spend the day in Rüdesheim – you’re just 
a stone’s throw away at the camp site
campingplatz-ruedesheim.de

Crazy golf and boules 
A French-style challenge at the crazy golf course in 
Rüdesheim! The attractive facility with its 18 holes 
is situated right next to the open-air swimming pool. 
Boules aficionados can enjoy a relaxing game just a 
few steps away.
boule-im-rheingau.de

Good day, sunshine!
Sommer, Sonne und der Fluss! Auf dem Campingplatz 
Rüdesheim übernachtet Ihr auf Zelt- und Wohnwagen
stellplätzen am Rhein. Morgens rufen Euch Vögel 
oder mal ein Schiffshorn zum Kaffee. Wie immer Ihr 
den Tag in Rüdesheim gestaltet – vom Campingplatz 
aus seid Ihr überall ganz nah.
campingplatz-ruedesheim.de

Minigolf und Boule 
Eine Challenge der französischen Art auf der Minigolf-
anlage Rüdesheim! Direkt am Freibad liegt der ein-
ladende Platz mit seinen 18 Bahnen. Ein paar Meter 
weiter genießen Boule-Fans eine entspannte Partie.
boule-im-rheingau.de

Anzeige

WEIN, LIEGESTUHL & LOUNGEMUSIK

Erlebt eine sonnige Zeit am Weinstrand,  
wo ein Mix aus Entspannung und Genuss 
ans Ufer des Hafenparks gespült werden. 
Chillen in den Liegestühlen mit Blick auf den 
Rhein - einfach fallen lassen, die Beine hoch 
und am regionalen Riesling nippen, bis die 
Sonne hinter Baumkronen abtaucht. Hier 
riecht es das ganze Jahr nach Sommer! 

Weinstrand Rüdesheim am Rhein

Hafenpark Höhe Anleger 6
65385 Rüdesheim am Rhein
Telefon: 0160 93 97 03 40
info@weinstrand.de

weinstrand.de

Das Leben spielt am Rhein, der Rüdesheim 
mit den Menschen in Europa verbindet und 

der ein Ort des Miteinanders und der  
Daseinsfreude ist. 

Life unfolds along the Rhine,  
the river that connects Rüdesheim  

with the people of Europe, as a place  
of togetherness and joie de vivre. 

http://asbach-bad.com/unser-freibad
http://asbach-bad.com/unser-freibad
http://campingplatz-ruedesheim.de
http://boule-im-rheingau.de
http://campingplatz-ruedesheim.de
http://boule-im-rheingau.de
mailto:info%40weinstrand.de?subject=
http://weinstrand.de
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INSTAGRAMABLE!
Inspirationen für Euren Insta-Feed: In und 

um Rüdesheim findet Ihr spektakuläre 
Motive und ideale Lichtverhältnisse für Eure 

schönsten Stories, Reels und Videos.

Burgromantik 
Der Panoramablick von der Bergruine Rossel lässt 
sich wunderbar im Bild festhalten und teilen! Neben 
der Aussicht auf das Binger Loch, den Mäuseturm und 
die Ruine Ehrenfels findet Ihr in der nahen Zauberhöhle 
fantastische Motive mit glitzernden Glassteinen. 

Filmgeschichte vor Traumkulisse
Hoch über Assmannshausen thront die Rotweinlaube, 
die einst für den Film „Ich bin die Andere“ mit Stars 
wie Katja Riemann und Armin Müller-Stahl errichtet 
wurde. Für Romantik-Shots schaut Ihr ins Rheintal mit 
bewaldeten Hängen und Weinbergen am Fluss.
Tipp: Dort gibt es einen Kühlschrank, wo Ihr fürs 
Picknick Weine per PayPal kaufen könnt.  
Ausweis nicht vergessen!

Zeuge der Erdgeschichte
Der Aussichtspunkt Ramstein, ein weit ragender Fels-
kopf aus Quarzit, erzählt von 400 Mio Jahren Erdge-
schichte des Rheingaus. Der Urzeit-Zeuge im Sonnen-
licht liefert kontrastreich-faszinierende Bilder.

Romantic castle setting 
The panoramic view from up high at the Rossel Ruin 
is wonderful to capture and share! Aside from the 
view of the Rhine gorge at Bingen, the Mice Tower and 
the Ehrenfels Ruin, you will find fantastic motifs with 
glittering glass stones in the nearby Magic Cave. 

Film history against a dream-like backdrop
Once constructed for I am the Other Woman starring 
Katja Riemann and Armin Müller-Stahl, the Rotwein-
laube – a vantage point with wine shop – sits perched 
high above Assmannshausen. For romantic shots, 
gaze down at the Rhine Valley with the wooded slopes 
and vineyards along the river. Tip: There is a refrige-
rator there where you can buy wine for your picnic via 
PayPal. Don’t forget your ID!

Witness of Earth’s history
The Ramstein vantage point, a jutting quartzite outcrop  
tells the story of 400 million years in our Earth’s history 
here in Rheingau.This primeval witness guarantees 
high-contrast, fascinating images when shot in sunlight.

Germania at sunrise 
Umflossen von rotgoldenem Licht 
steht sie da, die Germania! Mit 
ihren 12,5 m Höhe thront die Lady 
auf dem Niederwald-Denkmal. Das 
erste Licht des Tages illuminiert 
ihre Kaiserkrone, ihr Schwert und 
ihren selbstbewussten Blick zum 
Rhein. Mystisch, magisch, Instalike! 

Imposant zur vollen Stunde
Das Rüdesheimer Schloss mit sei-
nem Glockenspiel ist ein weiteres 
Instagram-Highlight. Sein Gegen-
stück mit Glocken aus Meißner 
Porzellan ist in den Fenstern von 
Siegfrieds Mechanischem Musik-
kabinett zu sehen. Der Moment, 
wenn die Glocken zu läuten begin-
nen, ist definitiv nicht zu  
überhören! 

Germania at sunrise
There she stands, bathed in red-
golden light, Germania! 12.5 metres 
in height, the lady stands proudly at 
the top of the Niederwald Monu-
ment. The first light of the day 
illuminates her imperial crown, her 
sword and her bold gaze towards 
the Rhine. Mystical and magical, 
with guaranteed likes on Instagram! 

Striking the hours
Rüdesheim Castle with its glocken-
spiel is yet another Instagram 
highlight. Its counterpart with bells 
made of Meissen porcelain is on 
display in the windows of Sieg-
fried’s Mechanical Music Cabinet.
And the moment the bells start to 
chime is not to be missed!

Inspiration for your Instagram feed:  
find spectacular vistas and  

ideal lighting for your best stories,  
Reels and videos in and around Rüdesheim.

KÄTHE  
WOHLFAHRT – 
RÜDESHEIM‘S  
UNIQUE  
YEAR-ROUND  
CHRISTMAS SHOP

Käthe Wohlfahrt 

Oberstraße 35 
65385 Rüdesheim
service@wohlfahrt.com

kaethe-wohlfahrt.com
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Enjoy the great variety of hand-
crafted Christmas decorations of 
any kind, magical (hand painted) 
souvenirs and gift ideas in en-
chanting designs from our own 
design workshop.

Das ganzjährige Weihnachts-
fachgeschäft für traditionelle und 
moderne Weihnachtsdekoratio-
nen und mit Kollektionen aus dem 
eigenen Designatelier.
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Bett im Weinfass
Highlight für Travel-Blogger: Das Hotel Lindenwirt in 
der Altstadt bietet eine Unterkunft, die Ihr nicht oft 
auf Instagram seht. Ihr nächtigt in liebevoll bemal-
ten ehemaligen Weinfässern – in diesem originellen 
Schlafdomizil mit Charme sind besondere Foto
momente inklusive.
hotel-lindenwirt.de

Ritter meets Konzert-Feeling
Schlendert Ihr von der Drosselgasse zum Fluss, ist 
sie nicht zu verfehlen: die Brömserburg. Ob bei Sonne 
oder in mystischen Nebel gehüllt, das trutzige Gemäu-
er – eine der ältesten Steinburgen am Rhein – liefert 
Motive voller Historie. Als Bühne wird der Burggarten 
zur Kulisse für bunte Konzert-Impressionen. 
broemserburg.de Romance at its best 

Auf der Suche nach einem Instagram-Märchen? Der 
Mäuseturm in Bingen thront wie Rapunzel auf seiner 
kleinen Insel im Rhein und posiert für wunderschöne 
Fotos, die Romantik und Mystik verströmen. 

Perspektivwechsel
Rüdesheim aus der Vogelperspektive oder vom Was-
ser aus – nehmt Eure Follower mit, wenn Ihr in der 
Seilbahn über Rüdesheim schwebt, mit dem Sessellift 
über den Niederwald gleitet oder per Schiff auf dem 
Rhein unterwegs seid. Genießt die schier endlosen 
Weinberge, malerischen Rheinschleifen und histo-
rischen Burgen von oben – für Insta-Momente mit 
Wow-Effekt!

Romance at its best
Looking for an Instagram fairy tale? The Mouse Tower 
in Bingen sits enthroned like Rapunzel on its small 
island in the Rhine, posing for beautiful photos that 
exude romance and mysticism.

A change in perspective
Rüdesheim from a bird’s eye – perspective or from the 
water – bring your followers along when you float over 
Rüdesheim in a cable car, glide over the Niederwald 
on a chairlift or chug down the Rhine in a boat. Enjoy 
the seemingly endless vineyards, picturesque bends 
in the Rhine and historic castles from above – for viral 
moments on Instagram! 

Bed in a wine barrel
Highlight for travel bloggers: the Hotel Lindenwirt in 
the old town offers accommodation you are unlikely to 
find all that often on Instagram. You spend the night in 
lovingly painted former wine barrels – an original and 
charming overnight accommodation, with very special 
photo opportunities included.
hotel-lindenwirt.de

Knight meets concert feeling
You just cannot miss it if you stroll down to the river 
from Drosselgasse: Brömserburg Castle. Whether 
bathed in glorious sunshine or shrouded in mystical 
mist, the defiant walls around one of the oldest sto-
ne castles on the Rhine offer rich historical motifs. 
Serving as a stage, the castle gardens are transformed 
into a colourful backdrop for concerts.
broemserburg.de

Anzeige

HOTEL & WEINGARTEN LINDENWIRT
•	� Familiengeführtes Hotel mit Idyllischem 

Weingarten
•	 Urige Zimmer zum romantischen Hof
•	� Regionale und nachhaltige Küchenspeziali-

täten mit Produkten aus der eigenen Jagd

•	 Family run hotel with idyllic vineyard
•	 Rustic rooms to the romantic courtyard
•	� Regional and sustainable kitchen special-

ties with products from our own hunt

Hotel & Weingarten Lindenwirt 
Amselstraße 4, Drosselgasse
65385 Rüdesheim am Rhein
info@lindenwirt.com
lindenwirt.com

Anzeige

GUDE, LIEBE GÄSTE

So werden die Gäste im traditionellen Wein-
gasthaus & modernen Weinhotel begrüßt, 
das zwischen der ruhigen Steingasse und 
quirligen Drosselgasse liegt. Morgens startet 
man mit dem Rheingauer Sektfrühstück 
rund um die Schlosslinde, bevor das bunte 
Treiben seinen Lauf nimmt. Das Schlossteam 
verwöhnt Sie mit hauseigenen Spezialitäten 
und Weinen aus dem Familiengut Georg 
Breuer und Rheingauer Kollegen.
Am Abend spielt die Musik und lädt zum 
Singen, Tanzen und Träumen ein. Hier kann 
man die Zeit vergessen – wunderbar!!!

Breuer‘s Rüdesheimer Schloss

Familie Breuer
Steingasse 10
65385 Rüdesheim
info@ruedesheimer-schloss.com
ruedesheimer-schloss.com

http://hotel-lindenwirt.de
http://broemserburg.de
http://hotel-lindenwirt.de
http://broemserburg.de
mailto:info%40lindenwirt.com?subject=
http://lindenwirt.com
mailto:info%40ruedesheimer-schloss.com?subject=
http://ruedesheimer-schloss.com
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Schönes aus dem Kloster
Die Meistergoldschmiede Benediktinerinnenabtei  
St. Hildegard – ein Geheimtipp, wenn Ihr feinen 
Schmuck sucht, den nicht jeder trägt. Schwester 
Judith Nessel fertigt im Atelier grazilen Silberschmuck 
mit oder ohne Edelsteine bzw. Perlen sowie Sakrales 
wie Kreuz-Anhänger. Der Ausstellungsraum neben der 
Klosterpforte erzählt in Bildern und Videos von der 
eindrucksvollen Geschichte des Klosters. 
abtei-st-hildegard.de
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Handgemacht! 
Handmade! 

Beautiful products from the abbey
The master goldsmiths at St. Hildegard’s Benedictine 
Abbey – an insider tip if you’re looking for fine jewellery 
that not everyone wears. In her studio, Sister Judith 
Nessel fashions delicate silver jewellery with or without 
gemstones or pearls, as well as sacred items such as 
crucifix pendants. The showroom next to the gates 
illustrates the abbey’s impressive history in pictures 
and videos.
abtei-st-hildegard.de
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Tapas, Torte und mehr – Euer Spot  
an der Rheinpromenade! 
Im La Promenade in der Rheinstraße 16 erwarten euch täglich ab 10 
Uhr hausgemachte Torten, Kuchen und Waffeln, Crêpes, Tapas, Bu-
rek, Sandwiches, kleine Snacks, Mittagsgerichte, Brunch, regionale 
Weine, Sekt und Kaffeespezialitäten von Frankfurters Privatrösterei 
Wacker – Genuss mit Stil im Herzen von Rüdesheim!
ruedesheim.de/kulinarik/la-promenade/poi.html

Tapas, cakes, and more – your go-to spot on the Rhine!
At La Promenade at Rheinstraße 16, indulge daily from 10 AM in 
homemade tarts, cakes, and waffles, crêpes, tapas and burek, sand-
wiches, light bites, brunch, and ever-changing lunch specials. Comple-
ment them with regional wines, sparkling wines, or coffee specialties 
from Frankfurt’s private roastery Wacker – a stylish culinary experien-
ce in the heart of Rüdesheim!
ruedesheim.de/kulinarik/la-promenade/poi.html

BENEDIKTINERINNENABTEI  

ST. HILDEGARD

Benediktinerinnenabtei  
St. Hildegard

Abtei St. Hildegard 1
65385 Rüdesheim am Rhein
benediktinerinnen@abtei-st-hildegard.de
       abteisthildegard
       Abtei St. Hildegard

abtei-st-hildegard.de

Gutes von den Benediktinerinnen 
Schaut doch mal in der Abtei St.  
Hildegard vorbei! Mit ihrem Skul­
pturengarten, ihrem Klosterladen 
und ihrem Café ist sie ein Ort der 
Begegnung und des Genusses. 
Im Laden gibt’s gute Bücher, Kera-
mik, Dinkelwaren, Wurst vom Soay-
schaf und feine Weine aus dem eige-
nen Weingut. Das Inklusionscafé 
verwöhnt Euch mit Kaffee und 
selbstgebackenen Kuchen.
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http://abtei-st-hildegard.de
http://abtei-st-hildegard.de
http://ruedesheim.de/kulinarik/la-promenade/poi.html
http://ruedesheim.de/kulinarik/la-promenade/poi.html
mailto:benediktinerinnen%40abtei-st-hildegard.de?subject=
http://abtei-st-hildegard.de
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        Rhine in flames

    Rhein in Flammen
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Sommer voller Klang und Wein
Bei Rüdesheims „Summer of Riesling“ im August 
schwingt und swingt die Altstadt! Probiert dazu jun-
gen Riesling, Spätburgunder und andere Schätze der 
heimischen Winzer. Mit einem Riesling in der Hand 
und von Live-Musik inspiriert genießt Ihr sommerliche 
Tage und milde, lauschige Abende. Plaudert, feiert, 
lacht und tanzt mit Freunden und Gleichgesinnten – 
beim unvergesslichen Highlight des  
Rüdesheimer Sommers! 
ruedesheimer-weinfest.de

A summer of wine and song
The old town of Rüdesheim rocks and rolls during the 
Summer of Riesling in August! Guests are invited to 
sample young Riesling, Pinot Noir and other delights 
from the local winegrowers. Enjoy summery days and 
mild, cosy evenings with a Riesling in your hand and 
great live music. Chat, celebrate, laugh and dance with 
friends and like-minded folks – at the unforgettable 
summer highlight in Rüdesheim!
ruedesheimer-weinfest.de

Jeder Tag ein goldener Tag! 
„Der November ist schön“ – überzeugt Euch 
selbst im spätherbstlichen Rüdesheim am 
Rhein. Erlebt drei Wochen pures Herbstgold 
mit vielfältigen Kursen – vom Nähkurs für 
Männer, dem Besten von Wild, Wald und Wie-
se bis hin zu Konzerten und (Wein-)Wanderun-
gen durchs bunte, raschelnde Herbstlaub ist 
alles dabei. Genießt am besten einen Riesling 
oder Spätburgunder dazu! Unser Geheimtipp 
für Eure Auszeit vor dem Winter.
ruedesheim.jetzt

Every day is a golden day! 
‘November is beautiful’ – see for yourself in 
the Indian summer of Rüdesheim am Rhein. 
Experience three weeks of glorious autumn 
with a wide variety of activities – from sewing 
lessons for men, the best of game, forests and 
meadows at their best to concerts and (wine) 
hikes through the colourful, rustling autumn 
leaves. And your best companion is always a 
glass of Riesling or Pinot Noir! Our tip for your 
restful break before winter.
ruedesheim.jetzt

Place to be für Harley-Fans aus aller Welt
Alljährlich am langen Wochenende zu Fron-
leichnam ist „Magic Bike“-Time: Zum Auftakt des 
Sommers wird die Weinregion zum Mekka der 
Harley-Davidson-Liebhaber, die sie mit glänzen-
dem Chrom, dem Beat der Motoren und mit echter 
Leidenschaft füllen! Gemeinsam auf zwei Rädern 
durchs Rheintal cruisen – looking for freedom! 
magic-bike-ruedesheim.com

The place to be for Harley fans  
from all over the world
Magic Bike rolls around every year at the Corpus 
Christi long weekend. To kick off the summer, the 
wine region becomes a mecca for Harley-Davidson- 
enthusiasts, filling the streets with sparkling chrome, 
the roar of engines and genuine passion! Cruise down 
the Rhine Valley on two wheels – born to be wild!
magic-bike-ruedesheim.com
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http://ruedesheimer-weinfest.de
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Nachthimmel im Lichterrausch 
Geht an Bord Eures Schiffes und lasst Euch 
vom Abend-Spektakel ,,Rhein in Flammen“ mit-
reißen! Gleitet auf dem Rhein durchs UNESCO-
Welterbe Oberes Mittelrheintal, vorbei an 
illuminierten Burgen, während sprühende 
Großfeuerwerke den Nachthimmel in Millionen 
Lichter tauchen. Gerade weil sie so vergäng-
lich ist, wird die bunte Pracht am Himmel 
enthusiastisch gefeiert. Und beim Landpro-
gramm längs des Rheinufers mischt Ihr, wenn 
Ihr Lust habt, ebenso munter mit – bei Live-
Musik, Weinen und Leckerem auf die Hand! 
rhein-in-flammen.com

Blaze of light in the night skies 
Board your ship and let yourself be swept away 
by the evening spectacle, Rhine in Flames! Glide 
down the Rhine through the UNESCO World 
Heritage Site of the Upper Middle Rhine Valley, 
past illuminated castles, while the sparkle of ex-
travagant fireworks bathes the night sky in mil-
lions of lights. Onlookers celebrate the colourful 
spectacle lighting up the sky, precisely because 
it is so transient. And if the mood takes you, you 
can join the throngs enjoying the land-based 
programme along the banks of the Rhine – with 
live music, wines and tasty finger food!
rhein-in-flammen.com

Aromen, Düfte, Lichterglanz  
Es leuchtet und funkelt – der „Weihnachtsmarkt der 
Nationen“ taucht Rüdesheims Altstadt in vorweih-
nachtlichen Glanz. Bummelt von Stand zu Stand, ent-
deckt Kunsthandwerk wie schwedisches Holzspiel-
zeug und indische Leuchtsterne oder kostet exotische 
Spezialitäten! Der charakteristische Duft lockt zu den 
Ständen mit Rüdesheims Glühweintasse – einem 
heiß geliebten Sammelobjekt. Wer mag, probiert zur 
Abwechslung ein belgisches Glühbier. Gut 100 Stände 
aus 16 Nationen von vier Kontinenten schenken Euch 
festliche Momente mit globaler Tradition!
ruedesheimer-weihnachtsmarkt.de

Aromas, fragrances, glittering lights
Everything is glowing and sparkling – the Christmas 
Market of Nations bathes Rüdesheim’s old town in 
festive splendour. Amble from stall to stall, discover 
crafts such as wooden toys from Sweden and lumi-
nous stars from India, or sample some of the exotic 
specialities. The ubiquitous scent draws visitors to the 
stalls, where Rüdesheim mulled wine mugs are highly 
coveted collector’s items. More adventurous souls 
might sample a hot glass of Belgian mulled beer.  
A good 100 stalls from 16 nations and four continents 
promise festive moments rooted in global traditions!  
ruedesheimer-weihnachtsmarkt.de
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Zwei Räder, ein Trittbrett und ganz viel Spaß! 
Erkundet Rüdesheim und den Rheingau auf coole, 
umweltfreundliche Weise mit einer Segway-Tour! 
Gleitet lautlos durch die weite Landschaft, entdeckt 
Aussichtspunkte und lernt die Geschichte und Kul-
tur der Region kennen! Was auch immer Ihr erleben 
möchtet – macht’s auf dem Segway. Eine unterhalt-
same Erfahrung erwartet Euch – nicht nur bei Touren 
mit Weinprobe.
ruedesheimer-segtouren.de

Für alle, die Lust haben, Rüdesheim auf besondere Art und Weise zu erkunden,  
hat die Stadt ausgefallene Fortbewegungsmittel zu bieten.  

Steigt auf, steigt ein, genießt die Fahrt!        

Rüdesheim offers a few unusual ways of getting around for anyone looking for a  
special way to explore the town. Climb up, hop on board and enjoy the trip!

Mit Rückenwind
Entdecke den Rheingau per Fahrrad oder Pedelec von 
Rheingau Riesling Rad by Radkranz! Erkunde Rüdes-
heim und seine Weinberge auf nachhaltige, entspann-
te Weise. Ob mit Freunden, der Familie oder solo 
– genieße die Fahrt und entdecke den Charme des 
Rheingaus mit Leichtigkeit. Eines von 60 Rädern ist 
deins und kommt auf Wunsch zum Hotel. Einfacher 
gehts kaum als „rent a bike and drive!“
rheingau-rad.de

With tailwind
Hop on a bike or pedelec from Rheingau Riesling  
Rad by Radkranz to explore the Rheingau region!  
Use a sustainable and relaxed way of getting around 
to discover Rüdesheim and the surrounding vineyards. 
Whether with friends, family or all on your lonesome – 
enjoy a relaxed ride through the enchanting Rheingau.  
You can pick one of the 60 bikes, which can be 
delivered right to your hotel. It could hardly be easier 
than ‘rent a bike and ride off!’
rheingau-rad.de

Two wheels, a footboard and plenty of fun! 
Embark on a Segway tour to explore Rüdesheim 
and the Rheingau using a trendy, eco-friendly way 
of getting around! Glide silently through the vast 
landscape, discover vantage points and learn more 
about the region’s culture and history! Whatever you 
want to experience – do it on a Segway. You can look 
forward to an entertaining experience – not just on 
wine tasting tours!
ruedesheimer-segtouren.de
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Toure auf deine Tour.
Do your tour your own way. Bike like a local – den Rheingau entdecken!

Erlebt 55 km Weinberge, Rheinuferorte und span-
nende Geschichten! An 16 Stationen erwarten euch 
kurze Clips mit historischen Figuren, Fantasiecharak-
teren oder tierischen Erzählern. Startet, pausiert oder 
kürzt die Runde – macht Fotos, habt Spaß – und das 
kostenlos! Jetzt losradeln und die Region spüren!
rheingau.bikelikealocal.de

Bike like a local – discover the Rheingau!
Explore 55 km of vineyards, Rhine towns, and capti-
vating stories along the way! At 16 stops, enjoy short 
clips featuring historical figures, quirky characters, or 
even animal narrators. Start anywhere, pause, or shor-
ten the route – get active, snap photos, and have fun 
– all for free! Grab your bikes and hit the trail today!
rheingau.bikelikealocal.de

Sightseeing with the Winzer Express train 

All aboard the Winzer Express – the charming 
and nostalgic train that winds its way through 
the vineyards! Hop aboard your green-and-white 
train carriage, which departs just above Drossel-
gasse. You slowly make your way through the 
streets, alleys and lanes of Rüdesheim up into 
the vineyards. Look forward to expert guides who 
point out the highlights and share their in-depth 
knowledge of viticulture.
winzerexpress.de

Sightseeing mit der Bimmelbahn 
All aboard the Winzer-Express – dem charman-
ten Nostalgie-Bähnchen, das Euch durch die 
Weinberge kutschiert! Hinein in das grünweiße 
Gefährt – Abfahrt ist oberhalb der Drosselgas-
se. Dann geht‘s komfortabel durch die Straßen, 
Gassen und Gässchen Rüdesheims bis hinauf in 
die Weinberge. Freut Euch auf fachkundige Be-
gleitung, die Euch Highlights vorstellt und Wissen 
zum Weinbau teilt. 
winzerexpress.de

http://ruedesheimer-segtouren.de
http://rheingau-rad.de
http://rheingau-rad.de
http://ruedesheimer-segtouren.de
http://rheingau.bikelikealocal.de
http://rheingau.bikelikealocal.de
http://winzerexpress.de
http://winzerexpress.de


Rund 60 km vom Flughafen Frankfurt Rhein/Main 
entfernt liegt Rüdesheim am Rhein. Über die Auto-
bahn A3 bis zum Wiesbadener Kreuz im Anschluss 
auf die A66 Richtung Rüdesheim am Rhein sind Sie 
fast schon am Ziel. Oder vom Flughafen-Fernbahn-
hof mit der Bahn bis Wiesbaden und von dort mit der 
RheingauLinie in den Rheingau.

ICE-Direktverbindungen zu den Bahnhöfen Frankfurt, 
Wiesbaden oder linksrheinisch Mainz und Koblenz. 
Zusätzlich mehrmals stündlich Züge der S-Bahn
linien S1, S8 und S9. Nach Rüdesheim und Ass-
mannshausen am Rhein kommen Sie halbstündlich 
bis stündlich ab Frankfurt, Wiesbaden oder Koblenz 
mit der RheingauLinie. RheingauLinie (RB10) bis 
Neuwied und mit dem RheingauExpress (RE9) bis 
Eltville.

Die Rhein-Main-Metropolregion ist Verkehrsknoten-
punkt. Die Autobahn A66 von Wiesbaden nach Frank-
furt ist eine der wichtigsten Verkehrsadern durch 
das Rhein-Main-Gebiet. Sie ist auch als Rhein-Main-
Schnellweg bekannt und kreuzt folgende Autobah-
nen: A3, A5, A45, A648, A643. Linksrheinisch finden 
Sie über die A60, A61 und A63 nach nach Rüdesheim 
und Assmannshausen am Rhein.
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Meine Stadt 
     mit Rheinromantik

My romantic City   

Ihr Kontakt zur Tourist Information: 

Rheinstraße 29a | D-65385 Rüdesheim am Rhein
Telefon: +49 (0) 6722 90615-0 | Telefax: +49 (0) 6722 90615-99

E-Mail: touristinfo@ruedesheim.de
ruedesheim.de
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